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The purpose of this thesis was to find out what procedures are needed to import
raw wood from Russia to Finland. The goal was to possibly develop the existing
procedures for both Customs’ employees and clients. One of the authors is cur-
rently working and pursuing a career in Finnish Customs.

The information for this thesis was gathered mostly on the Internet because it
was such a recent topic and only updated information could be used. The used
literature was Customs’ codex and legislation books. Furthermore, the inside
information from the Customs was an important asset.

The research was done by a questionnaire that was handed personally to the
randomly picked sample group. Contrary to expectations, the sample group was
small itself and only half of them ended up responding which weakened the va-
lidity of the research.
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1 Introduction

1.1 Background

The main reason for choosing this topic was due to the fact that one of the au-
thors is currently working at one of the Custom Districts of Finland. Further-
more, it is a topic that is interesting as well as benefits Customs itself. The em-

ployer has specifically asked to research this particular topic.

It is often discussed how to make things easier from a customer’s point of view
but a fact remains that, what is easier for the employees is also beneficial to the
customer. With this in mind, researching the issue is important in order to see it

from the employee’s perspective.

1.2 Exact objectives and delimitations

The purpose of this thesis is to research how to improve the importing proce-
dures with Russia to increase importing to Finland. The thesis also aims to ease
the workload off the Customs’ employees with possibly simpler procedures.

This thesis focuses only on the Russian raw wood importing to Finland.



1.3 Theoretical framework
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Picture 1. Theoretical framework of the thesis.

1.4 Research method

The research method that is used in the thesis is qualitative research that is
conducted by a questionnaire sent to the personnel of Nuijamaa Customs. The

data is analyzed by the authors of the thesis.



1.5 General information about Finnish Customs

Customs’ department existence and operations are based on the law. The law
on Customs Service defines customs department duties. The National Board of
Customs and its subordinate Regional Board, five customs Districts (Southern,
Eastern, Western, Northern and Aland Islands) and customs laboratory form a
Customs Department. It is a central bureau of the Ministry of Treasury and it

was established in 1812.

Finnish Customs monitor legal and uncover illegal flow of goods, and targets to
national and international lay down tax and trade policies, as well as other
measures. Customs is a service and law enforcement organization that ensures
the smooth functioning of the internal market and collects all the necessary tax-
es, fees and tariffs. It promotes the legal foreign trade and ensures that provi-
sions are obeyed. Moreover, it protects society by preventing narcotics and oth-

er dangerous substance smuggling and financial crimes.

Finnish Customs is a part of European Union Customs System and it cooper-
ates with the business sector as well as with national and international authori-
ties. The custom’s main duties are taxation, foreign trade maintenance and pro-
tection of society. It manages collection of the taxes, fees and tariffs for Finnish
State and the European Union. Therefore, it also participates in preparation of

customs legislation.

Foreign trade duties, customs, takes care of the implementation of the EU's
common trade policy and participates in customs activities in the preparation of
the provisions both in Finland and in the EU and WCO (World Customs Organi-

zation).

Customs protects society and its citizens by running the import controls on
foods and consumer goods and preventing the import and export prohibited
items and substances. Moreover, it also fights against national and international

criminality with other authorities. (Tullilippu 2011).



2 Russiaas an importer

2.1 Russian economy in general

Russia is in terms of gross domestic product among the world’s one of ten larg-
est economies. The country’s economy grew during the 2000s first decade rap-
idly. Growth was supported notably by raw oil, and the world market prices of
metals increased tremendously. At some point Russia rose up to become the
world’s largest oil producer. After 4-5 percent of growth in Russia’s economy it
started to decline and in 2013 the economic growth was only 2 percent. Accord-
ing to the Bank of Finland (BOF) the forecast for Russia’s GDP in 2014 - 2016
will not grow much because of the crisis in Ukraine that increases uncertainty
among private investors. Economy will recover gradually with the world’s econ-

omy and trade growth even though the price of oil is still expected to decline.

Russia’s largest processing industries are manufactures of petroleum products,
steel, food, vehicles and chemical industries. The growth sector has included

petroleum products, manufactures of medicine products and paper.

The service sector’s share from GDP has increased 60 percent. Its growth sec-
tor includes retail, the finance sector, telecommunication and property business.
What comes to production development, the agenda that has been raised is the

diversification of the economy and modernization of the industry.

Russia imports significantly machinery and equipment, iron metals, consumer
products, cars, food, medicine, cloths, shoes and furniture. Export includes raw
oil, other petroleum products and natural gas. The share of these is two thirds of
the whole export. Other noteworthy export goods are ore and minerals, machin-
ery and equipment, iron, steel, food, agricultural products and mineral fertilizers.
(SVKK 2015a.)

Along with Germany and Sweden, Russia is a very important trading partner for
Finland. Its significance to Finland has grown whereas other European coun-
tries’ import demand has decreased. In 2012 trade between Russia and Finland
was worth 16.2 billion euros of which import was 10.6 billion euros.

(Ulkoasiainministerio 2015a.)



2.2 Russia and the World Trade Organization

Russia is committed to several international trade agreements, and in practice it
has customs agreement with all the western countries. Therefore, it means that
the goods which are imported to Russia are under the most favored nation
treatment and basic customs fees are charged based on Russian Customs Tar-
iff. Countries that do not have trade agreements with Russia are charged with

double customs fees.

In 2009 Russia informed the World Trade Organization of ending direct mem-
bership negotiations and continuing negotiations of Russia, Belarus and Ka-
zakhstan to establish their own customs union and with this intentioned of being
a new WTO member. A customs union between the three countries came into
force in early 2010. In this case, border controls were eliminated between Rus-
sia and Belarus, within certain limits, and customs clearance of goods produced
in the customs union member states would be abandoned. Obviously, the cus-
toms border between Russia and Kazakhstan was removed, which means that
the customs clearance was moved permanently to the external border. This

customs union might have been a delay for Russia to get a WTO membership.

In Russia, the customs policy is held as a tool for improving the internal and
global competitiveness development. The duty of the customs policy is to pro-
mote the modernization of the industrial production with foreign advanced tech-
nology, to increase the productive cooperation between Russian and foreign
companies, as well as to transfer the operations of global companies to Russia
and protect the domestic market. The main participants in the preparation of
Russia's trade policy are the Board of Economic Development and Ministry of

Industry and Trade Ministry.

The importance of income from forest industry exports is very small in the Rus-
sian budget. In exports, the share of raw oil, natural gas and petroleum products
is 98 percent and the forest industry includes only the remaining two percent.
Exports cover a fifth of Russia’s budget revenues. Despite of the low level of
importance of the forest sector, in particular exports of round wood have be-
come a major topic of political debate and it has had an impact on the prepara-



tion of the development plan for the sector (Jutila, Karvinen, Leinonen & Valkky
2010).

In August 2012 Russia joined the WTO. The reduction of customs duties should
have improved access to more affordable raw wood material from Russia and
Finnish companies’ position in the Russian market. However, the membership

was not the expressway to easy wood supply.

According to Sari Karvinen of Metla (Metsatutkimuslaitos - The Natural Re-
sources Institute), the membership had a positive impact immediately but the
specific changes have not been very visible. Although import duties are already
partly decreased and savings can be seen, there have been some negative fea-
tures too (Liikanen 2013).

According to the authors, even though Russia’s export duties decreased for raw

wood material, duties for pulp goods increased instead.

As it has been mentioned before, Russia is very aggressive when it comes to
the protection of its domestic market, even now as a WTO member. The Rus-
sians may still develop protective tariffs instead of customs duties. A particular
concern is small and medium enterprises which operate mainly in the internal
market. The competitiveness of large enterprises is expected to remain better
and they are also expected to benefit in the long-term from the market opening
(Liikkanen 2013).

2.3 Raw wood

Round wood imported from Russia that is a share of Finnish forest industry’s
wood supply increased in the first decade of the 2000s up to one-fifth. A new
record was made in 2005 when about 17 million cubic meters of round wood
was imported from Russia. The Russian import wood, especially supply of birch
pulpwood has been in most significant role to the pulp and paper industry. The
share of Russian birch pulpwood was at the best more than half of Finland’s

total annual use of birch pulpwood. (Jutila et al. 2010.)

A considerable part of Russian forest exports has been unprocessed raw wood,

some of which has been imported back to the Russian market in form of expen-



sive goods. To stop this unfavorable development Russia has introduced grad-
ually rising export duties on round timber. The target of this is to stop the export
of raw wood completely and at the same time force foreign companies to invest

into processing raw wood in Russia.

At first the actual increase of export duties on round wood was enough to con-
vince foreign buyers of how serious Russia is about reducing buyers’ depend-
ence on Russian raw wood. By far, the most export of round wood has come
from Russia’s European part of the region to Finland. According to Russian sta-
tistics, export to Finland in 2007 was 10.1 million cubic meters of round wood.
(Jutila 2010).

According to the authors, Russia does not want to export round wood because
they want foreign companies to invest money in the Russian forest sector, in
order to control the whole production system, either in the timber or pulp and
paper industry. As it was mentioned before, through active export duty policy,
Russia is protecting its own production and domestic market. This is why Rus-
sia stopped negotiations with the WTO in 2009, and therefore keeps control

over export duties.

Fuel wood, wood chips, sawdust, pellets and wood waste are according to Rus-
sian legislation either without export duties or the duties are relatively low. After
the increase of export duties for round wood there has been a significant in-

crease for the other forms of wood products in Finland (Jutila et al. 2010).
2.4 Impact of the Russian customs policy

Russia has succeeded to destabilize the foreign wood buyers’ confidence in the
availability of Russian raw wood material by having raised round wood’s export

duties and other raw timber exports.

Finally when it seemed obvious that the round wood export duties would come
into force at the end of first decade of the 2000s, the Finnish forest industry had
to adapt to the new situation. The main important adjustment measure was to
cut the forest industry production and strengthen domestic wood sourcing.

Moreover, timber imports from other countries such as Latvia, Sweden and Bel-
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arus have increased. As a result of round wood export duties, other forms of
raw wood like wood chips, sawdust and various types of waste wood were even
more imported to Finland from Russia. Moreover, this also reflected on the in-

crease of timber and plywood imports from Russia to Finland (Jutila et al. 2010).
2.5 Wood clearance locations and export procedures

In 2007 Russian Customs’ organization decided to reduce clearance locations
for raw wood. This decision entered into force in March 2008. Main reasons for

the reduction of customs clearance locations may have been political.

From the Finnish point of view, it is more difficult to export wood to Russia. The
decision was just a continuation to the previous decisions that were headed to
the same direction. The first round wood export duties came into force in early
1998, and after that they have been increased several times in the 2000s. In
addition to export duties, efforts have been made to slow down wood exports by
impending new phytosanitary certificate (discussed further in chapter 3.8.1)
granting regulations for conifer in 2005. In addition, Russian authorities’ im-
posed fees for oversized and overweight vehicles have increased exports of
timber from licensing bureaucracy that has increased Finnish timber transport-
ers’ costs and wood transportation costs in general, which has caused the tran-

sition to Russian operators (Jutila et al. 2010).
2.6 Russian forest sector in general

Russia is the superpower when it comes to forest resources and its forest sec-
tor development has great impact on international forestry. Russia’s forest re-
sources cover almost a quarter of the world’s forests by volume and about one-
fifth of the whole forest area. Its forest assets consist mainly of conifers, the
share of which is roughly half the size of the earth’s conifers. However, its forest
resources have so far remained largely an unexploited opportunity for the forest
sector in world trade. The industry’s problems have been the competitiveness
and the use of low degree production facilities as well as the lack of new in-
vestment in the forest sector, particularly in the pulp and paper industry. (Jutila
2010).
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2.7 Trends of the forest industry in 2002-2015

From the perspective of international trade, the most interesting part is the for-

eign trade policy and Russia’s membership in the World Trade Organization

(WTO).

According to the program, the overall objective of the forest industry is the
world’'s economy integration and strengthening the domestic suppliers’ market

position of wood and paper products in the market.

The Customs’ regulation levels are designed to support high processed wood
and paper industry, the export of products and to protect domestic production in
the domestic market. The support for highly-processed forest export products
through Customs’ policies seems like an unusual solution. Export cannot be

promoted in any way by a one-sided customs policy.

In this case, the question is probably about anticipation of future raw timber ex-
port duties, making the customs policy of round wood exports unprofitable and
thus promoting the export of forest products. By decreasing the Customs duties,

it increases the import of forestry industrial equipment not produced in Russia.

According to the program, Russia in principle takes a positive attitude of the
WTO equal membership. The advantages of joining the WTO are an offer for
equal opportunities in world trade, improvement of investment conditions and
uniforming of the wood and paper industry products by implementing technical
standards. On the other hand, joining the WTO might engage the effort to make
a variety of measures to protect the domestic production. (Jutila 2010).

2.8 Implementation of the program in 2002-2015

The implementation of the forest industry development program is divided into
three phases. The first phase (2002-2005) had to be carried out in support of
investment conditions in legislative reforms, to promote the importation of a re-
placement production and implementing an effective domestic customs policy in

order to protect domestic production and support exports.
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In the second phase (2006-2010), it was planned to thoroughly renew produc-
tion capacity in order to reduce resource consumption and improve product
quality. In addition, raw material in the landlocked low-cost forest areas is opti-

mally utilized in production.

In the third phase (2011-2015) it was intended to boost production in a balanced
way within all the forested areas and to expand production through the introduc-
tion of new capacity as well as chemical and mechanical wood processing. Also
planned at this stage of development was the infrastructure in forested areas

where timber is hard to reach (Jutila 2010).

According to the authors, global free trade and global companies are seen as a
threat rather than an opportunity. Genuine domestic production is protected
from global competition; therefore at the same time wrong kind of domestic pro-

duction is prevented from existing.

Picture 2. Trade between Finland and Russia between 2004-2014 (Tulli 2015)
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change

Wood species October 2014 January - October 2014 January - October 2014/2013
quantity value single value quantity  value single value quantity value single value
1000 m3 million € €/m3 1000 m® milion € €/m3 % % %
OVERALL 101 6 - 1124 75 - 2 7 -
RAW WOOD 70 6 - 904 68 - 0 5
Softwood 46 3 64,3 625 43 68,9 1 3 -4
Pine 37 2 68,3 522 38 72,3 -4 -7 -3
pine log 19 1 51,3 303 16 53,0 6 4 -2
other 17 2 87,3 219 22 99,0 -15 -14 1
Spruce 9 0 45,8 96 5 51,4 40 39 -1
spruce log 0 0 53,8 21 1 62,5 200 235 12
other 9 0 45,6 74 4 48,2 22 15 -6
Other softwood 0 0 638,6 7 0 55,0 16 30 12
other softwood log - - - - - -
other 0 0 638,6 7 0 55,0 16 30 12
Hardwood - 0 - 11 1 56,3 -43 -36 11
Birch - - 11 1 55,4 -43 -35 13
birch log - - - 0 0 82,6 109 -16 -60
other - - - 10 1 54,4 -44 -36 14
Other hardwood 0 - 0 0 1843,1 -88 -67 179
Firewood 4 0 39,2 105 4 36,0 16 26 9
Woodchip 16 1 52,9 122 6 49,1 -2 6 8
Saturated wood 4 2 381,2 42 14 343 -21 -18 3
WASTE WOOD 31 0 12,0 221 7 31 11 -23 -31
Pellet 2 0 130,9 38 6 148,7 -25 -28 -3
Other waste wood 29 0 3,6 182 1 6,3 24 7 -14

*Other includes round wood that does not meet the quality requirements of log trees (such as pulpwood and special wood species)
Source: Customs; Luonnonvarakeskus

Picture 3. Wood imports in October 2014 and between January — October 2014
(Luke 2015)

2.9 EU sanctions

International sanctions mean the limitation or suspension of economic and trade
cooperation, e.g. transport and communication links or limitation or suspension

of diplomatic relations with a specific country or specific groups.

The purpose of sanctions is part of other external policy actions that affect an-
other country or group of people to engage in policy or activity which is consid-
ered as a threat to international peace and security.

Following the incident in Ukraine and Crimea, the EU has introduced restrictive
measures on several grounds for Russia. The list of a few sanctions is outlined

shortly below.

1. Restrictions on capital market - Council Regulations prohibited
from participating (since August 2014) certain major Russian

state-owned financial institutions as well as certain military indus-
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tries or Russian finance companies operating in the oil sector

(since September 2014).

2. Export and import of military equipment - Council decision pro-
hibits the export of military equipment to Russia and imports from
Russia. The ban also applies to the manufacture of such products
and technical maintenance related services, brokerage services
and military activities and related services offered to Russia or for
their use. Also, financing and financial assistance related to mili-
tary equipment is prohibited.

3. Dual-use export restriction - Council Regulation prohibits the ex-
port of dual-use items and technology to Russia. They are or may
be partly used for military purposes or are made for military end-
users. It is also prohibited to sell them for companies that produce
products for civilian or military purposes. Moreover, technical as-
sistance and brokering services as well as financial services are
prohibited if they are related to military use (since September
2014).

4. Export restrictions relating to oil exploration and oil production -
Council Regulation entered into force in August 2014 prohibiting
the export to Russia of certain products that might be used for oil
exploration and oil production. The prohibition applies to any sep-
arately listed technology products the end-use of which might be

in the following project:

1) Deep-sea oil exploration and production,
2) Arctic oil exploration and production,
3) Shale oil. (Ulkoasianministerio 2015b).

Restrictions listed above are used to undermine Russia’s actions due to the sit-
uation in Ukraine. Also other restrictive measures have been imposed due to

the illegal connection of Crimea and Sevastopol and therefore the list is end-
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less. Sanctions also include assets freeze, travel bans and some legislative

measures (Ulkoasiainministerid 2015b).

As a result the Russian economy is scolded by weak Russian ruble and low
price of oil, but analytics believe the problem is much worse that it seems. It

does not seem to worry Russia as much as it should (Talouselaméa 2015).

According to the authors, Russia seems to take sanctions as an opportunity to
regain domestic market and to start producing most of the goods by them-
selves. It does not want to be dependent on the EU or USA forgetting that it
would take probably ten years for starts even to get started. However, Russia
has decided to follow through its decision, so that is why e.g. thousands of tons

of perfectly good food is destroyed every day.

The European Union has not set any sanctions or regulations that might directly
affect timber trade. However, Russia on the other hand has threatened the EU
with timber trade sanctions. For the Finnish forest industry it would mean major
loss in income, because Finland imports 80 per cent of wood from Russia. More
than half of it is birch pulpwood, which is not offered enough in the domestic
market. According to Professor Pekka Sutela from the Lappeenranta University
of Technology, Russia would not benefit from these sanctions. It would be sheer
harassment, because this trick would only show that Russia is angry to the EU.
(Etela-Saimaa 2015.)

3 Clearance and import procedures

According to Finnish Customs there are three different methods of implement-
ing the declaration: Katso ldentification System, Single Administration Docu-

ment and Electronic Data Interchange.

3.1 Katso Identification System

The customs declaration can be done by filling out an application form online on
Customs’ website. In order to do that, one (a company) must have a login for
the Katso Identification System. After verification a person is able to immediate-

16



ly pay the invoice using online banks and once the tax has been paid the pack-
age will be sent to the receiver. In case there is a freight service involved, one
will receive a bill of delivery and can reclaim the goods from the cargo terminal

at the Customs.

The Katso Identification System is a tool provided by Tax Administration (Vero-
hallinto) for businesses so that they can identify themselves to different elec-
tronic services of authorities. It can also be used by different kinds of unions,
public sector (e.g. local municipalities) and estates. The service is free of
charge.

The Katso service allows to manage a company’s identification for both internal
and external corporate authorizations. Sub-IDs can also be created for employ-
ees or family members etc. Furthermore, one can grant and receive authoriza-
tions to conduct business on behalf of a company. In addition, the authorization

can be given to another organization.

The person who has a right by the trade register to act on behalf of the compa-
ny can get access to the system. This person also has the authority to sign and
create the sub-IDs for other employees. However, enterprisers and agricultur-

ists do not have to belong to the trade register in order to get a Katso ID.

Katso Identification System can be viewed at yritys.tunnistus.fi

The picture of the front page of Katso can be found below (Picture 4).
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https://yritys.tunnistus.fi/

@ K atso PS Svenska | Suomeksi

yritys.tunnistus.fi

Katso Identification System and Authorization management

As a representative of your organization, you can sign in to Katso to set up a Katso ID, manage organization
data, manage Sub-IDs and Authorizations.

The Katso ID is used for signing in, so you can safely enter the authorities * Online and electronic filing services.

Katso Identification Service Katso for Users outside News releases

Finland
Go to Katso 2015.05.24 Maintenance im Katso
Set up Katso ID Katso 1D for Users sustem 1 October

Katso 1D locked [ Forgot vour outside Finland

Password?
— Foroot your Password or

New passwordlist run out of one-time
Fun out of passwords (help) passwords

Still some passwords (help)

User's Guide

Tips and facts Electronic filing services

Some statistics

Tax
Fixed password -
User s Guide Eela The Katso service had,
- The Finnish Centre for on 30 September 2015,
FAQ Pensions prganizations 239,530
Katso registration offices Keva registrations and Katso IDs
Kat — 314,020 issued.
Fatso rofes Custams
Devslopers of e-services Ministry for foreign affairs At present, the Katso identification
vivevewvero.fifkatso of Finland code permits the user to sign in
.- - o to 82 different e-services.
Description of File City of Helsinki
Palice In 2014, 7,1 millicn sign-in events
The U I + to e-services with Katso IDs were
-1 Lnemooyvmeant recorded,

Support Insurance Fund
Finnish forestcentrum

katso.support@vera.fi

The Katso Identification services are provided free of charge.

Picture 4. The front page of Katso Identification System (Katso 2015)

3.2 Single Administrative Document (SAD)

Another way of clearance can be done by filling out a Single Administrative
Document (SAD) certificate. The document is sent to the Customs office that is
located nearest to the goods that are to be delivered. All necessary attachments
such as the invoice must be sent with this document. The Single Administrative
Document applications are also available online on the Customs website but

must be printed on a self-copy paper. (Tulli 2008.)
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3.3 Electronic Data Interchange (EDI)

Finally, the third option is to declare by using an electronic EDI dispatch — but
only on the Customs’ permission. The notification is sent to the Customs in
electronic form. The EDI document virtually carries the same information as the
SAD document. (Tulli 2015.)

3.4 Simplified import procedures (Customs Simplifications)

Moreover, there are three simplified import procedures: Local Clearance Proce-
dure (LCP), Simplified Declaration Procedure and Single Authorisation for Sim-
plified Procedures (SASP).

3.4.1 Local Clearance Procedure (LCP)

Local Clearance Procedure is a simplified notification procedure that requires
permission granted by Customs’ authorization center. The permission can be
licensed to A-, C-, D- and E-types of customs storages of which type C is most
common. The applicant must fulfil certain AEOC criteria in order to gain this
permission. The AEOC is used in customs simplification procedures. Additional-
ly, as part of the application process, the applicant must fill out an extensive
self-evaluation questionnaire. Based on these documents the Customs starts an
evaluation process in a company and after that company’s procedures must

correlate with the requirements of the permission. (Logistiikan maailma 2015.)

In LCP the goods can be set into the clearance procedure by registering them
to the bookkeeping without having to show any notification to the Customs. It is
commonly used when goods arrive to the authorized consignee as a transit pro-
cedure or as a transfer to the storage. The storage keeper is responsible for the

LCP bookkeeping. (Logistiikan maailma 2015.)

The Customs has a right to ask for an advance notification from the LCP appli-
cant before the goods arrive to the storage. However, in Finland most of the
operators are freed from this advance notification. If the advance notification is
required, the Customs sends more specific requirements about this. (Logistiikan

maailma 2015.)

19



3.4.2 Simplified Declaration Procedure

One of the procedures is to do a periodic clearance which means that at the
beginning of the process an incomplete notice is given and filled out, the lots
are given during a certain period with a document (usually the wayhbill). After the
period a complete notice is given with all the necessary notes about all the lots
that have been imported during that time. If clearance is needed, the time peri-
od is one week whereas if only value added tax is needed, the time period is

one month.

Another way of doing simplified declaration procedures is by a two-phase noti-
fication. The goods going to the procedure are presented to Customs by filling
out an incomplete notice. All of the required information does not have to be
included at this point since the complementary information is given during the
specific time limit. If one uses this kind of procedure regularly, permission is re-
quired. (Tulli 2015)

3.4.3 Single Authorization for Simplified Procedures (SASP)

Lastly, one alternative way is to use Single Authorization for Simplified Pro-
cedures (SASP). According to the European Commission, the SASP is defined
as follows: “A Single Authorization for a simplified procedure allows economic
operators to use the local clearance procedure or the simplified declaration pro-
cedure in the Member State where he is established in order to perform the cus-
toms formalities relating to his imports/exports wherever they occur in the
Community. A transfer of the goods to the authorized location is possible; sub-
sequently a periodic supplementary declaration must be lodged.” (European

Commission, 2015.)
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3.5 The cost of importing

The taxes included in importing are usually tariff and value added tax (VAT).
When importing goods from non-EU countries, a special so-called ‘third country’
tariff is imposed on them unless they have tariff quotas, special benefits or tariff

suspensions that lower or abolish the tariffs altogether. (Tulli 2015.)
3.6 Value-added taxation (VAT) on importation from non-EU countries

When goods are imported to Finland from outside the EU customs and/or the
value-added tax area, they are being monitored by the Finnish Customs (Tulli).
The tax liability on the imported goods is on the declarant or the person who
makes the customs declaration or on whose behalf the customs declarations is
made. Moreover, a taxpayer is also the person who is responsible for being a
declarant when the goods are being imported into the community tax territory. In
addition, according to the Custom codex articles 201-208 and 206-208, such
person is liable to pay the tax. (Tulli 2015)

3.7 Customs clearance and certification in Russia

Exporting goods to Russia involves a total of about ten different documents,
many of which are requested already at the border station. Russia has set a
target to reduce significantly the number of foreign trade documents that are
required and move towards electronic data processing. The strategic objective

is that by 2018 such documents should be less than half the current level.

The most common documents required for customs clearance are the sales
contract, invoice, packing list, bill of lading, certificate of origin, as well as the
Russian customs clearance given to related announcements, the latest of which
is the so-called prior notification. In addition, for each product may be asked, for
example, certificates of conformity, compliance assurance, product registration
certificate or the required product safety related documents in the Russian mar-
ket.
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The certification is proof that the product conforms to its requirements. The re-
quirement for certification applies to both Russian-manufactured products and
those of foreign origin. (SVKK 2015b.)

3.8 Import of timber from non-EU countries

Timber from non-EU countries may be imported to Finland. It however has to
meet the requirements of the import timber. Those requirements depend on the
species of wood, type of timber and their origin. The imported consignments

must not have any dangerous plant diseases or pests.

Evira is a Finnish Food Safety Authority that aims to ensure the safety and qual-
ity of food, plants and animal health through research and monitoring. Threats
to food safety, as well as animal and plant health, are being prevented in ad-
vance. Evira started operations on May 1, 2006. The agency was merged from
four different ministries and agencies: Forestry Ministry's administrative sector
of the Ministry of Agriculture and Food Agency, the National Veterinary and
Food Research Institute and the Plant Production Inspection Centre. Evira op-
erates under the Finnish government and several ministries. (Evira 2015.)

The shipments are document-inspected at the customs, and while some of
them undergo physical plant health control it is only used if deemed necessary
by the Customs. The examination is performed by Evira or the plant inspector of
ELY (Center for Economic Development, Transport and the Environment) at the
point of destination. When transporting the shipment to the destination it must

be in compliance with the regulations by Evira and the Customs.

Physical plant inspection is carried out for all of the coniferous wood imported
from the Asian-side of Russia as well as all larch shipments. 3% of European-
side area shipments with species other than larch is being referred to a physical
examination. The check-controlled transmission may not be used until after go-
ing through the inspection or before any possible laboratory analyses are com-

pleted. Those inspections are being charged for by the Customs and include an
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inspection fee for each imported good requiring a phytosanitary certificate re-
gardless of whether or not it is actually being inspected (Evira 2011).

The import of timber consignments requiring a phytosanitary certificate is per-
mitted only at certain points of entry and they must be reported to the plant
health inspector. Furthermore, the importer must be registered with Evira’'s plant
health register (Evira 2012).

3.8.1 Phytosanitary certificate

Based on EU Directive 2000/29/EC certain plants, plant products and other ob-
jects (European Commission 2015) entering the EU area require a phytosani-
tary certificate. Phytosanitary certificates of hardwood are specific to the tree
species and region of origin (Evira 2012). The phytosanitary certificate between
Russia and the EU came into effect in April 2005 (Paijat-Hameen Venajan
kauppakilta 2005).

A phytosanitary certificate is issued by the exporting country’s plant health au-
thorities. Its purpose is to ensure that the plants are inspected and clean of any
dangerous plant diseases and pests. According to Evira, a certificate is manda-

tory when importing the following plants from outside EU to Finland:

* All of the seedlings, cuttings and other propagating material
* Potted Plants

* Cut (certain plant species)

» Seeds (some species of plants)

» Wood of conifers (plank)

» Leaf Wood (certain types)

* Potatoes (mostly banned). (Evira 2010)

In Russia the phytosanitary certificates can be obtained from a phytosanitary
certificate center as well as a veterinary and phytosanitary company called
Rossel’hoznadzor (LigaTest 2015). An example of such certificate is attached

as Appendix 2 of the thesis.
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3.9 Import and export of wooden packaging material

There are certain regulations and standards that must be taken into serious
consideration in regards to importing and exporting wooden package material.
According to Evira:

Many pests harmful to forests and timber spread through wooden packaging
material, as do plant diseases. For instance, the pine wood nematode (Bur-
saphelenchus xylophilus), a harmful pest that causes damage to forests, may

spread via packaging material.

FAO standard ISPM no.15, International Standard for Wooden Packaging Mate-
rial in International Trade, has been drawn up in order to prevent pests harmful
to forests and timber from spreading. This standard specifies requirements ap-
plicable to wooden packaging material used in international trade. These re-

quirements must be observed both in imports and exports.

Companies that manufacture wooden packaging material need a labelling right
and identifying code granted by Evira, for entittement to use a label in compli-

ance with the ISPM 15 standard on packaging material.

The ISPM 15 standard for wooden packaging material in international trade,
and on the labelling right concerning wooden packaging material.” (Evira 2013.)

4 Codex and legislation

The following text in this chapter has been translated by the authors of the the-
sis from the Finnish Customs codex and legislation into English and thus is not
from any kind of official document, codex or legislation nor should it be treated

as such.
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4.1 Codex in general

The European Parliament and European Union Council take into consideration
the Treaty of European Community and especially articles 26, 95,133 and 135.
Therefore they take into account the commission proposal, the statement of the
European Economic and Social Committee (EESC) as well as obey the set pro-
cedure of the Treaty’s article 251.

The community is based on the Customs Union. It is in the interest of economic
operators and Customs administrations to compile the current Customs legisla-
tion into the Customs codex so that it would protect economic interest of all Eu-

ropean communities.

It is expedient to include the justice framework into the codex of the customs
legislation that partly concerns applying regulations of the trade of goods.
Therefore, within European boarders goods are considered as goods of com-

munity and its taxation regulations.

In order to prevent frauds and to facilitate the legal trade it is necessary to have
quick and standard customs procedures and processes. It is suitable to simplify
the customs regulations and electronic exchange of data of the operative envi-
ronment for Customs and trade. Furthermore, completing internal market, inter-
national trade and reducing the obstacles of international investments as well as
the growing need to ensure safety of external borders of the community have
brought Customs authority into the operative chain. Customs is in charge of su-
pervising international trade. The legislation has to reflect the current situation.

The justice framework needs to be strengthened so that the custom’s transac-
tions in communication systems would be available for every member of the
union. This kind of information and communication technique in use must in-
clude identical and standard applications in the union countries, therefore en-
suring equal customs control within the community and having a non-

competitive environment in the arrival and exit points.

To facilitate the trade as well as to confirm the imported and exported goods

have the adequate level of inspection, it is advisable that the information is
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transparent between the customs authorities. Taking this into consideration, the
same information should be available also to the police, border guards, veteri-

narians and environmental authorities for their inspections.

According to the European Union Charter of Fundamental Rights, every person
must be heard first before customs authorities make a final statement that could
affect that person unfavorably. For the community, its citizens and trade part-
ners, in order to minimize possible risks, member states’ customs inspections
should apply an equal risk management system. However, this system should
not prevent random inspections. In other words, Customs should not blindly rely
on the risk management system. (Tullin k&sikirja — Koodeksi; johdanto 2008, pp.
1-2)

4.2 Goods brought into the Customs’ territory

According to article 87 of the codex, a customer is obligated to fill out a declara-

tion of entry:

1. As mentioned, a declaration of entry is required, unless it has to do with
temporary transportation or transportation that transports goods that only
pass through without staying in the territory.

2. Unless it is otherwise stated in the customs’ legislation, the declaration of
entry must be sent to a competent customs office before the goods are
brought into the customs’ territory. The customs’ authorities can accept
another kind of notice and entry into the electronic system that will have

access to the information in question.

According to article 88:

1. The declaration of entry must be filled out by using the electronic data
processing device (AREX).
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Commercial, harbor or transportation information can be used if they in-
clude the required information in the declaration of entry.

2. A person who brings goods or is responsible of transportation into the

customs’ territory is obligated to fill out the declaration of entry.

3. The person mentioned in point two is responsible for declaring but may
have an authorized representative who takes care of the aforementioned

tasks on his/her behalf. The representative can be:

a) Importer, receiver or someone on whose behalf the person in point
two is working for.

b) Anyone who is able to claim the goods in question or deliver them to
a competent customs authority. (Tullin k&sikirja - Tullikoodeksi 2008,
pp. 28-29.)

4.3 The EU vs. Finnish regulations

The European Union and its member states’ separation of power is a basic
principle, so-called principle of conferral of powers, which means that in certain
areas the member states have given decision-making power to the EU. Accord-
ing to this principle the EU can act only on those issues that have verified trea-
ties. Everything else belongs to member states and therefore the EU’s compe-

tence is limited.

The European Union’s power varies greatly on industries. For example, as for
the agricultural policy the EU has a very extensive competence whereas health

policy competence is more limited.

The European Union’s authorities are classified into three main categories: ex-
clusive competence, shared competence with member states and member

states’ complementary competence (Eurooppatiedotus 2015).
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4.4 Regulations, directives and decisions

Regulations are binding decrees to which all the elements must be applied with-
in the entire EU. Directives are legal statutes that set out the objectives all the
EU countries must strive for. However, individual countries can decide them-
selves how it happens in practice. Decisions are binding for those whom they
are addressed to and applied directly, for example a single EU country or com-
pany. (Europa.eu 2015.)

5 Results

The research was implemented by a questionnaire that was handed to twelve
employees of Nuijamaa Customs. Six of the target group were managers and

the other six were regular desk workers.

In regards to the outcome, seven out of twelve responses were received. This
means that the response percentage was 58.33%. The main purpose was to

focus on qualitative research, which is why the target group was not very big.

The guestionnaire included 11 questions of which four were general questions
about age, gender, work position and how many years the respondents have
been working at Finnish Customs. The second part included more specific

guestions about the handling process and such.
5.1 General questions

Analyzing the questionnaire it was learned that out of the seven respondents six
were men (85.7%) and one was a woman (14.3%). The average age of the re-
spondents was 39.28 years and the average number of work years in the Finn-
ish Customs was 12.71. Five of the target group workers were managers and

two regular desk workers.

In the selection process it was decided upon choosing both long-term and new-
er workers in order to have a wider perspective about the topic and questions.

Long-term workers have generally more experience and knowledge than the
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new workers while the new workers may not have that much comparable infor-

mation.
5.2 Specific questions

In this chapter the questions will be presented individually in order to analyze
them in a more specific and clear manner. Each question will be written down

and the research findings are analyzed below it.

Question: Is the handling process of raw wood imports difficult?

One of the respondents answered yes to this question and another left it unan-

swered. The rest thought the handling process of raw wood was not difficult.

The respondent who answered yes has been working at the Finnish Customs
for three years which could mean that the process is more complex for new
workers who do not have more experience and therefore knowledge. The pro-
cess itself may be relatively simple but there are many different customs proce-
dures that require years of experience and vast knowledge of basically every-

thing related to this process. Below is the answer of the said respondent.

“It is difficult because there are so many ways how to declare wood. The period-
ic clearances are very simple but there is often confusion with other clearances.
The driver usually has only the AREX and one has to guess if it is pre-

clearance, ELEX clearance, cash clearance or some other type of clearance.”

Another response from a person who has more experience in this field (11
years) says: “Principally it is already a simplified procedure where the clearance

is made by consignment note.”

Judging by the overall responses to this question, the handling process of raw

wood imports appears to be not difficult.

Question: In what way did Russia joining the WTO in 2012 change the handling

process? Or did it change at all?

Overall, according to the respondents, it did not change the process at all but it

did give more options for customers, e.g. lower customer fees in Russia.
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The reason for this particular question being included in the questionnaire was
because Russia joining the WTO in 2012 should have made at least a partial
change in the process. It was supposed to make the process simpler and easier

but judging by the response to the question, it remained the same.

Question: Have new instructions been made while you have been working at

the Customs? If yes, what kind of instructions?

All the respondents agreed that there have been new instructions. However, all
of them gave different opinions and approaches to the question, some even

from a humoristic point of view. All the answers are written below separately.

‘AREX got simplified at some point. It might have been seven clicks less than
before in the process.” (Authors note: ‘clicks’ as in clicks in the computer key-
board)

“Diary and archive notes left out in periodic clearances have eased and fas-

tened the process.”
“Generally speaking, licenses and import requirements have increased.”

“The clearance process in itself has remained the same, but since 2010 all
goods imported to EU have to be given a security notification that slows down

the handling process considerably.”

“The majority of raw wood handling is made periodically but cash clearance
one-time consignments are moved to electronic form and concrete cash flow is

no longer needed.”

“Archiving has been reduced. For importing goods, electronic summary declara-
tion is a new procedure. It has to be given for every commercial goods even in

periodic clearance so that it can be allowed to enter the free zone.”

Overall, it seems as though the movement to electronic form has simplified the
procedures as well as fastened the whole process. Conversely, there have also

been changes that have slowed down the handling process.
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Question: Does the document handling process burden the Customs’ personnel

iffwhen new instructions are given? In what way?

All respondents agreed that it does not burden the personnel but new instruc-
tions are often misleading and it takes a while to internalize them. This implies
that the new instructions should come with more explanation and perhaps more
training is needed in order for the personnel to learn those instructions and thus

fasten the processes.

Question: How would you as a Customs employee develop the raw wood im-

porting process so that both the employee and customer would benefit from it?

Almost all of the respondents thought that there is something to develop.

“l would pursue to join different systems together because nowadays there are
only problems with all the systems not working in sync and correlating each

other.”
“There should be a barcode for AREX and for periodic consignment note.”
“The current system works well enough.”

“The current systems works well enough. It has been in use for a very long time

for the Customs and clients and it has served well.”

“In periodic clearance it would be good if customers filled the AREX forms
themselves with their own usernames instead of the Customs filling it out for
them. Import raw wood inspections could be more flexible. Evira’s transfer doc-
uments could be left out because in the clearance process we already print out

transfer documents.”

5.3 Conclusion on the Research

Overall, the respondents gave different types of answers with different points of

view. The experience field was long-scale and that made it very interesting to
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see how varying results were. Nevertheless, it would have been much compre-

hensive if the entire sample group had participated in the questionnaire.

The authors think it was also interesting to see that one of the shift managers
does not have any idea about the importing procedures in general. One would
think that people in that kind of position would have a better knowledge about
everything.

Clearly this questionnaire was necessary because there is room for develop-
ment at least on some level. On the other hand it can be seen that clearance
procedures that have been used for many, many years are still practical. It is
more difficult to say exactly how the procedures could be changed in practice
because something that has existed such a long time is not easy to modify. Fur-
thermore the changes must be improved on many levels in order to correlate

with other procedures and actually work.

Additionally, according to the research, the Finnish Customs’ common rules
seem to be efficient enough at the moment so that changing or developing them
is not an important issue right now. It would require action not only from the Nui-
jamaa Customs but also every Customs in Finland and be in accordance with
the legislation and directives.

The research done for this thesis is not all-encompassing and perhaps could be

revisited in the future in order to see how the situation has evolved or has it at

all. It would be interesting to see it in two or even one year from now.
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6 Conclusion

Overall, this topic is highly important and current which is why the situation is
constantly changing and bringing new perspectives as well as divides opinions.
It would seem that Russia joining the WTO should have made more of an im-
pact on the importing of raw wood to Finland and made the process at least
slightly easier. However, it looks like this has not fully been accomplished due to
the response from Russia making it still somewhat complicated like it has been
in the past. Russia wants to increase its own independency whereas Finland
(and the EU) wants to make the import/export principles simpler and consistent.

As a summary of this project, it can be said that it is not possible to change or
develop the Customs’ common rules in the near future because of the overall
unstable economic situation in Ukraine — the political war is heavier than in the
last decade or so. It is obvious that Russia as a country is trying to protect itself
from the EU and USA, understanding that they have the major market for inter-
national companies. For example, threatening to leave from the WTO according
to the latest news is an example of this. Russian political party leader Sergei
Mironov has announced his desire for Russia to leave because it has not been
beneficial for them, only for international companies that do not pay customs

duties. Many Russian politicians have the same opinion on this subject.

According to Professor Pekka Sutela from the Lappeenranta University of
Technology, the sanctions the EU has imposed on Russia have not had any
kind of impact on the Russian economy, but as it has been mentioned earlier in
the thesis, the ruble exchange rate has only had on impact on regular citizens.

It has now been in the latest news that Russia is starting to impose a road toll
for heavy vehicles on November 15, 2015. Now the price is two cents per kilo-
metre, but in the future it will be increased. The vehicles will be closely inspect-

ed with a satellite system.

Based on all the reasons above, it can be said that the development of the Cus-

toms’ common rules is non-applicable in the near future. It might effect on the
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Finnish imports and also importing raw wood is highly questionable due to the
fact that Russia does not want to export raw wood, but for it to stay within Rus-
sian borders. It is unpredictable how Russia will behave in the raw wood exports
in the future because, as it has been said, Russia wants investors to invest in
Russian production. It will be interesting to see how the situation develops from

now on.

34



List of Figures

Picture 1. Theoretical framework of the thesis. p. 5

Picture 2. Trade between Finland and Russia. p. 13

Picture 3. Wood imports in October 2014 and between January — October 2014.
Peltola A., Metsateollisuuden ulkomaankauppa 2014. p. 14

Picture 4. The front page of Katso Identification System. p. 18

35



References

Eurooppatiedotus. 2015. EU-lakien suhde Suomen lakiin.
http://www.eurooppatiedotus.fi/public/default.aspx?contentid=272243&contentla
n=1#.VKND1rvsm70. Accessed November 11, 2015.

Europa.eu. 2015. Asetukset, direktiivit ja muut saadokset.
http://europa.eu/eu-law/decision-making/legal-acts/index_fi.ntm. Accessed No-
vember 11, 2015.

European Commission. 2015. Trade in plants & plant products from non-EU
countries.
http://ec.europa.eu/food/plant/plant_health_biosecurity/non_eu_trade/index_en.
htm. Accessed November 10, 2015.

European Commission. 2015. Taxation and Customs Union.
http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/cent
ralised_clearance/index_en.htm. Accessed March 2, 2015.

Evira. 2015. Eviran esittely.
http://www.evira.fi/portal/fi/tietoa+evirasta/esittely/. Accessed October 20, 2015.

Evira. 2013. Import and export of wooden packaging material.
http://www.evira.fi/portal/en/plants/import+and+export/wooden+packaging+mate
rial/. Accessed April 15 2015.

Evira. 2012. Import of timber from non-EU countries.
http://lwww.evira.fi/portal/en/plants/import+and+export/wood/import+from+non-
eu+countries/. Accessed April 15, 2015.

Evira. 2012. Puutavaran tuonti EU:n ulkopuolelta.
http://lwww.evira.fi/portal/fi/kasvit/tuonti+ja+vienti/puutavara/tuonti+eu+n+ulkopu
olelta/. Accessed April 15, 2015.

Evira. 2011. Havupuutavaran tuonti Venajalta.
http://www.evira.fi/portal/fi/kasvit/tuonti+ja+vienti/puutavara/tuonti+eu+n+ulkopu
olelta/havupuutavaran+tuonti+venajalta/. Accessed April 15, 2015.

Evira.2010. Kasvinterveystodistus.
http://www.evira.fi/portal/fi/kasvit/tuonti+ja+vienti/kasvit/tuonti+eu+n+ulkopuolelt
a/kasvinterveystodistus/. Accessed April 15, 2015.

Jutila, L. 2010. Metla. Metséapolitiikan vaikutus metsavarojen kayttoon ja metsa-
teollisuuden investointeihin Venajalla.
http:/mwww.metla.fi/julkaisut/workingpapers/2010/mwp162.pdf. Accessed No-
vember 1, 2015.

Jutila, L., Karvinen, S., Leinonen, T. & Valkky, E. 2010. Metla. Metsapolitiikan
vaikutus metsavarojen kayttoon ja metsateollisuuden investointeihin Venajalla.

36


http://www.eurooppatiedotus.fi/public/default.aspx?contentid=272243&contentlan=1#.VkND1rvsm70
http://www.eurooppatiedotus.fi/public/default.aspx?contentid=272243&contentlan=1#.VkND1rvsm70
http://europa.eu/eu-law/decision-making/legal-acts/index_fi.htm
http://ec.europa.eu/food/plant/plant_health_biosecurity/non_eu_trade/index_en.htm
http://ec.europa.eu/food/plant/plant_health_biosecurity/non_eu_trade/index_en.htm
http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/centralised_clearance/index_en.htm
http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/centralised_clearance/index_en.htm
http://www.evira.fi/portal/fi/tietoa+evirasta/esittely/
http://www.evira.fi/portal/en/plants/import+and+export/wooden+packaging+material/
http://www.evira.fi/portal/en/plants/import+and+export/wooden+packaging+material/
http://www.evira.fi/portal/en/plants/import+and+export/wood/import+from+non-eu+countries/
http://www.evira.fi/portal/en/plants/import+and+export/wood/import+from+non-eu+countries/
http://www.evira.fi/portal/fi/kasvit/tuonti+ja+vienti/puutavara/tuonti+eu+n+ulkopuolelta/
http://www.evira.fi/portal/fi/kasvit/tuonti+ja+vienti/puutavara/tuonti+eu+n+ulkopuolelta/
http://www.evira.fi/portal/fi/kasvit/tuonti+ja+vienti/puutavara/tuonti+eu+n+ulkopuolelta/havupuutavaran+tuonti+venajalta/
http://www.evira.fi/portal/fi/kasvit/tuonti+ja+vienti/puutavara/tuonti+eu+n+ulkopuolelta/havupuutavaran+tuonti+venajalta/
http://www.evira.fi/portal/fi/kasvit/tuonti+ja+vienti/kasvit/tuonti+eu+n+ulkopuolelta/kasvinterveystodistus/
http://www.evira.fi/portal/fi/kasvit/tuonti+ja+vienti/kasvit/tuonti+eu+n+ulkopuolelta/kasvinterveystodistus/
http://www.metla.fi/julkaisut/workingpapers/2010/mwp162.pdf

http://www.metla.fi/julkaisut/workingpapers/2010/mwpl162.pdf. Accessed No-
vember 1, 2015.

LigaTest. 2015.
http://ligatest.ru/sertifikaciya/fitosanitarnyj-sertifikat. Accessed November 11,
2015.

Liikanen, J. 2013. Paperi ja puu. Venajan WTO-jasenyydessé alkukangertelua.
http://www.paperijapuu.fi/venajan-wto-jasenyydessa-alkukangertelua/.  Acces-
sed November 10, 2015.

Logistiikan maailma. 2015. Tulliyhteistyo.
http://www.logistiikanmaailma.fi/wiki/Tulliyhteisty%C3%B6_- Euroopan_unioni.
Accessed October 10, 2015.

Muurinen, S. Eteld-Saimaa. 2015. Vengja-asiantuntija pitdd Suomelle uhattuja
puupakotteita kiusantekona.

http://www.esaimaa.fi/Online/2015/07/29/Venaja-
asiantuntija%20pitaa%20Suomelle%20uhattuja%20puupakotteita%20kiusantek
0na/2015119357843/4. Accessed November 11, 2015.

Paijat-Hameen Vendjan-kauppakilta Ry.Publication. 2005. Suomalais-
venalainen kauppakamari.
http://www.google.fi/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=6&cad=rja&ua
ct=8&ved=0CD4QFjAFahUKEwiZ-
7PgwcHIAhUBKXIKHZSADQg&url=http%3A%2F%2Fwww.venajankauppakilta.f
i%2FLink.aspx%3Fid%3D1027167&usg=AFQJCNFLVhYKOOa8B-
jptt6b22QAEIgd5A. Accessed October 4, 2015.

Suomalais-venalainen kauppakamari. 2015. Tullaus ja sertifiointi Vengjalla.
http://www.svkKk_fi/tietoa_venajasta/tullaus_ja_sertifiointi. Accessed April 15,
2015.

Suomalais-venalainen kauppakamari. 2015. Vendajan talous.
http://www.svkKk_fi/tietoa_venajasta/venajan_talous. Accessed October 4, 2015.

Talouselama. 2015. Karu arvio: Vengjan talous voi olla paljon luultua huonom-
massa jamassa.
http://www.talouselama.fi/uutiset/karu-arvio-venajan-talous-voi-olla-paljon-
luultua-huonommassa-jamassa-3484790. Accessed November 11, 2015.

Tulli. 2015. Arvonliséavero maahantuonnissa EU:n ulkopuolelta.
http://www.tulli.fi/fi/yrityksille/verotus/tulli_ja_alv/arvonlisavero/index.jsp. Acces-
sed March 2, 2015.

Tulli. 2015. Miten annan tulli-ilmoituksen.
http://'wwwe.tulli.fi/ffi/yrityksille/tuonti/tulli_ilmoitus/index.jsp. Accessed February
19, 2015.

37


http://www.metla.fi/julkaisut/workingpapers/2010/mwp162.pdf
http://ligatest.ru/sertifikaciya/fitosanitarnyj-sertifikat
http://www.paperijapuu.fi/venajan-wto-jasenyydessa-alkukangertelua/
http://www.logistiikanmaailma.fi/wiki/Tulliyhteisty%C3%B6_-_Euroopan_unioni
http://www.esaimaa.fi/Online/2015/07/29/Venäjä-asiantuntija%20pitää%20Suomelle%20uhattuja%20puupakotteita%20kiusantekona/2015119357843/4
http://www.esaimaa.fi/Online/2015/07/29/Venäjä-asiantuntija%20pitää%20Suomelle%20uhattuja%20puupakotteita%20kiusantekona/2015119357843/4
http://www.esaimaa.fi/Online/2015/07/29/Venäjä-asiantuntija%20pitää%20Suomelle%20uhattuja%20puupakotteita%20kiusantekona/2015119357843/4
http://www.google.fi/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=6&cad=rja&uact=8&ved=0CD4QFjAFahUKEwiZ-7PqwcHIAhUBKXIKHZSADQg&url=http%3A%2F%2Fwww.venajankauppakilta.fi%2FLink.aspx%3Fid%3D1027167&usg=AFQjCNFLVhYKOOa8B-jptt6b22QAElgd5A
http://www.google.fi/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=6&cad=rja&uact=8&ved=0CD4QFjAFahUKEwiZ-7PqwcHIAhUBKXIKHZSADQg&url=http%3A%2F%2Fwww.venajankauppakilta.fi%2FLink.aspx%3Fid%3D1027167&usg=AFQjCNFLVhYKOOa8B-jptt6b22QAElgd5A
http://www.google.fi/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=6&cad=rja&uact=8&ved=0CD4QFjAFahUKEwiZ-7PqwcHIAhUBKXIKHZSADQg&url=http%3A%2F%2Fwww.venajankauppakilta.fi%2FLink.aspx%3Fid%3D1027167&usg=AFQjCNFLVhYKOOa8B-jptt6b22QAElgd5A
http://www.google.fi/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=6&cad=rja&uact=8&ved=0CD4QFjAFahUKEwiZ-7PqwcHIAhUBKXIKHZSADQg&url=http%3A%2F%2Fwww.venajankauppakilta.fi%2FLink.aspx%3Fid%3D1027167&usg=AFQjCNFLVhYKOOa8B-jptt6b22QAElgd5A
http://www.google.fi/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=6&cad=rja&uact=8&ved=0CD4QFjAFahUKEwiZ-7PqwcHIAhUBKXIKHZSADQg&url=http%3A%2F%2Fwww.venajankauppakilta.fi%2FLink.aspx%3Fid%3D1027167&usg=AFQjCNFLVhYKOOa8B-jptt6b22QAElgd5A
http://www.svkk.fi/tietoa_venajasta/tullaus_ja_sertifiointi
http://www.svkk.fi/tietoa_venajasta/venajan_talous
http://www.talouselama.fi/uutiset/karu-arvio-venajan-talous-voi-olla-paljon-luultua-huonommassa-jamassa-3484790
http://www.talouselama.fi/uutiset/karu-arvio-venajan-talous-voi-olla-paljon-luultua-huonommassa-jamassa-3484790
http://www.tulli.fi/fi/yrityksille/verotus/tulli_ja_alv/arvonlisavero/index.jsp
http://www.tulli.fi/fi/yrityksille/tuonti/tulli_ilmoitus/index.jsp

Tulli. 2015. Mita tavaran tuonti maksaa.
http://iwww.tulli.fiffifyrityksille/tuonti/mita_maksaa/index.jsp. Accessed March 2,
2015.

Tulli. 2015. Tuonnin yksinkertaistetut menettelyt.
http://www.tulli.fiffifyrityksille/tuonti/tulli_ilmoitus/yksinkertaistetut_menettelyt/ind
ex.jsp. Accessed March 2, 2015.

Tulli. 2008. Hallinnollisen yhtenaisasiakirjan (SAD-lomake) tayttoohje.
http://mwwwe.tulli.fiffilyrityksille/sahkoinenasiointi/lomakkeet/sad/SAD _tayttoohjeet
_04072008.pdf. Accessed September 18, 2015.

Tullilippu. 2011.

Tullin kasikirja — Koodeksi; johdanto. 2008, pp. 1-2.

Tullin kasikirja — Tullikoodeksi .2008, pp. 28-29.

Ulkoasiainministerid. 2015. Ukrainan tilanne: pakotteet.
http://formin.finland.fi/public/default.aspx?contentid=299145

Accessed November 11, 2015

Ulkoasiainministerid. 2015. Vengjan kansainvaliset suhteet.

http://formin.finland.fi/public/default.aspx?nodeid=18156&contentlan=1&culture
=fi-FI. Accessed May 10, 2015.

38


http://www.tulli.fi/fi/yrityksille/tuonti/mita_maksaa/index.jsp
http://www.tulli.fi/fi/yrityksille/tuonti/tulli_ilmoitus/yksinkertaistetut_menettelyt/index.jsp
http://www.tulli.fi/fi/yrityksille/tuonti/tulli_ilmoitus/yksinkertaistetut_menettelyt/index.jsp
http://www.tulli.fi/fi/yrityksille/sahkoinenasiointi/lomakkeet/sad/SAD_tayttoohjeet_04072008.pdf
http://www.tulli.fi/fi/yrityksille/sahkoinenasiointi/lomakkeet/sad/SAD_tayttoohjeet_04072008.pdf
http://formin.finland.fi/public/default.aspx?contentid=299145
http://formin.finland.fi/public/default.aspx?nodeid=18156&contentlan=1&culture=fi-FI
http://formin.finland.fi/public/default.aspx?nodeid=18156&contentlan=1&culture=fi-FI

Appendices

Appendix 1. Questionnaire
DEAR PARTICIPANT

We are studying at Saimaa University of Applied Sciences in the International
Business study program (Bachelor of Business Administration degree). We are
currently writing thesis on the topic of examining Russian raw wood importing
from the officers’ perspective at Nuijamaa Customs. Based on the findings on
the following questionnaire, we can possibly develop the handling process of
import documents accordingly.

The thesis will be carried out as a questionnaire that we kindly invite you to par-
ticipate in. Participation means filling out the questionnaire form and returning it
on time. It is completely voluntary and confidential and executed anonymously.
However, we wish that you will take part in it as it would help us tremendously

with our thesis.

The appropriate authorization on conducting the research has been obtained.
The questionnaire should be answered no later than March 30, 2015. We ask

you to return it to Julia Scharin’s mail box in the attached envelope.

Kind regards,

Julia Scharin and Katariina Lanki
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Questionnaire

SATISFACTION OF NUIJAMAA CUSTOMS’ PERSONNEL ON THE HAN-
DLING PROCESS OF RUSSIAN RAW WOOD IMPORTS

First, a few background questions. Tick the correct alternative or write down the

answer.

Age
Gender Female |:| Male |:|

Your work position at the Customs

w0 N PR

How many years have you been working at the Customs? years

Next, more specific questions.

5. Is the handling process of raw wood imports difficult?

Yes [ ] No [ ]

6. If yes, why? How could it be developed?

7. In what way did Russia joining the WTO in 2012 change the handling
process? Or did it change at all?

40



8. Have new instructions been made while you have been working at the

Customs? If yes, what kind of instructions?

Kylla [] Ei []

9. If you answered yes to the previous question, in what way has it changed

with new instructions? Has it been easier or more difficult?

10. Does the document handling process burden the Customs’ personnel

iffwhen new instructions are given? In what way?

11. How would you as a Customs employee develop the raw wood import-
ing process so that both the employee and customer would benefit from

it?

Thank you for your participation!
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Appendix 2. An example of a phytosanitary certificate
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Appendix 3. Examples of documents required for LCP.

ULLI

T

| TULL-CUSTOMS SIIRTOLUPA VALIAIKAISESTI VARASTOITUNA 1/1
‘ ; Luovutus vapaaseen likkeeseen
Myyja l Tullausnumero Luvan péiva
_g ? RU | 100000 15134 0127 00 14.05.2015
e ja [ nro F11506273-0T0001 Tulopaiva Hyvaksymispéivé Veropéiva
14.05.2015 14.05.2015 14.05.2015
Kavurinkat 1 - ;"7‘9 ;(;"““k“
53300 Lappeenranta Lisaviite Bruttopaino (kg)
22700
Asiamies | nro ] Tullivelallinen

|dan Liikenteenvalitys IL Oy

Kuljetusvaline
VYS120 whj780

Sijaintipaikka

Toimitusosoite

Nuijamaan tulli

% Nuijamaantie 1740
Vahvamaentie 88 34230 e NUJAMAA =
H f Aarapaiva o
52550 Hirvensalmi 15.05.2015 12:00
Yieisilmoitus / Edeltava asiakirja Vakuudesta varattu osuus (%)
702 15F100000041194510 4

Jar. | Tavaran koodi/ [ Menettely/

nro | Lisakoodi Tullikohtelu

1 4407109800 4000 999
Q099 1011 100

Tavaraeran tunnistetiedot

15 BY lehtikuusi
X

| Ke r+odmdUaid S

Lisétietoja / Huomautuksia

Tavaraa ei saa purkaa, eika sinettia poistaa ennenkuin Tulli on paikalla.llmoitettava EVIRA:n tarkastusyksikk6on
puhelin 02077 25125 tai 040-836 7427 kun tavara on tarkistettavissa. Tavara siirretaén eviran siirtomaarayksella
9588/0615/2014 Hirvensalmelle tarkastettavaksi. Tavara kayttoonottokiellossa kunnes evira on hyvaksynyt eran
maahantuotavaksi ja tulli on luovuttanut tavaran vapaaseen likkeeseen.

Tullitoimipaikan yhteystiedot
Valtakunnalliset toiminnot
Sahkainen palvelukeskus
Tullauskeskus

PL512

00101 HELSINKI

puh. 0295 5207

Kasittelija

Tarkastusta valvova tullitoimipaikka

Nuijamaan tulli
Nuijamaantie 1740
54230 NUIJAMAA
puh.

Yhteyshenkild
puh. 0295 527 024

e "U/lloMake nr0 1145 - 02
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ol

‘0Evira

Tuontipuun tarkastus
Terminaalinkatu 5
53420 LAPPEENRANTA
Puh. 020 77 25154
http://www.evira.fi

KASVINTERVEYDELLINEN SIIRTOASIAKIRJA
PUTOCAHUTAPHbIN JOKYMEHT NO

NEPEMELLEHUIO TPY3A
(Komission direktiivi 2004/103/EY artikla 1(3) c ja
maa- ja metsatalousministerion asetus nro 11/05)

Téta siirtoasiakirjaa kaytetaan venaléisen terveystodistuksen kanssa siirrettéessa kasvinterveys-
tarkastukseen maaratty puuera hyvaksyttyyn tarkastus- / purkupaikkaan.

TULLI TAYTTAA
Nimi Osoite Maahantuojankasvin-
Hyvéksytty suojelurekisterinumero
et 7 . VAHVAMAENTIE 88 | FI-EVIRA-7636
52550 HIRVENSALMI

Maahantulo-
paikka /
Asiakirja-
tarkastus

& Asiakirjatarkastus tehty

Paivamaara, allekirjoitus ja leima

CMR 4652387

Terveystodistuksen numero: 2467811151 40515006
Tulonumero: C 228 / 15F100000041194510

14.5.2015 i

TAVARAN VASTAANOTTAJAN EDUSTAJA TAYTTAA

Ijéivémééiré ja

allekirjoitus

ELINTARVIKETURVALLISUUSVIRASTO EVIRA TAYTTAA

Tunnistus-
tarkastus

Kasvintervey-
dellinen
tarkastus

D Tunnistustarkastus tehty

Paikka, paivamaar, allekirjoitus ja leima

[ Hylataan

D Terveystarkastus tehty: hyvaksytdan maahantuotavaksi D Hylataan

Paikka, paivamaara, allekirjoitus ja leima

Eviran paités

|:| Viralliset toimenpiteet:

Tuontikielto

[ siirto yhteisén ulkopuolelle
D Haitallisten / saastuneiden tuotteiden poisto

Havittaminen

[] Karanteeniaika
[ Muu kasittely, mika?

HacToswmit fokyMeHT no nepemeLLenmio rpysa NCMomnb3yeTes BMECTE C POCCUICKUM (UTOCAHUTAPHBIM
CepTUMKATOM MpY NepeMeLLeHIny NapTim neca, NOABEPraeMoit (hUTocaHUTapHOMy AOCMOTPY, B yKasaHHoe
BblLUE YTBEPX/AEHHOE MECTO AOCMOTpa/ PasrpyaKu.
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23
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Inl

BTJI Ne 10206080/080515/0004704

CYET-®AKTYPA JTIATA (DATE):

(Invoice, Lasku) Ne 87 08.05.2015 .

[Tponagen (Exporter): [Toxymarens (Importer): =
R — T ——

188800 r. Bribopr, Jlennnarpanckas obaacts,
Jlenunrpasckoe mocce 44

ko OKIIO 01539847

WHH 4704048790

OUHIBHIMS, 53300 JlallleeHpan ia,
Kaupypunkary 1

HaumenoBanue Oanka
(The name of bank): B ¢-ne «Briboprexuii»
188800 Jlenunrpanckas o6 r. Beibopr, yin. Mupa 8

Tp. Ban. cuer Ne 40702978900011001701, OKIIO 46259720.

Bec nerro

(Net weight): 22650xr

Bec 6pyTTo

(Gross weight): 22700kr

CtpaHa OTIpaBiIeHHUs CrpaHa Ha3HAYCHUS

(Country of origin): Poceunst (Destination): DunIsTHANS
Kontpakr VYcnoBust moctaBku

(Contrakt): Ne 10-1D ot 27.12.2010 1. (Terms of delivery):

FCA Tammucyo

Komer u o603nauenus (Marks and numbers):
4407109800 [TMJIOMATEPHAJIbI U3 JIMCTBEHHHLIBL,
HEOBPABOTAHHBIE KOHCEPBAHTAMM, HECTPOIAHHBIE,
COPT 1,2 TOCT 8486-86, BIAKHOCTb 55%,

PA3MEPHI COTJIACHO CITELIADUKALIMKA Ne 87 ot 08.05.2015 r.
METOJ1 OBMEPA TEOMETPHUECKHH, [TOLITYUYHO.

JIOCKA OBPE3HASI — 7611IT. BPYC — 11211T.

KonuuecTso, THII U COEPIKAHUE MECT
(number, type of cases):
mocka obpesnas - 17,12m. kyo.
11 nakeToB.
Bpyc — 6,10m. ky0. 4 nakera.

Bamora konTpakTa Ilena 3a exunuIy KomnuvectBo Wroro
(Currency of payment): (Unit price): (Quantity): (Total):
Espo 225,00 6,10 1372,50
200,00 11,14 2228,00
320,00 5,98 1913,60
5514,10
PykoBonTEb IPEATPUATHS

[en. qupekTop:

['maBuBI# Oyxranrep:
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BT/ Ne 10206080/080515/0004704

CITELIVIOUKALIVIS Ne 87 or 08.05.2015r.

IMPOIABELL/ OTITPABUTEIb:" ot
POCCWII 1. Berbopr, J lenmHTpajickoe mocce 44

[TOKVYIIATEJIb/TTIOJTYYATEIIb: =
DUHIBIHVIA, 53300, JTarmeeHpanTa, yit. Kaupypumkaty 1

TpancropTHOe cpeacTso:”

Hamvenosanme copriventa: [TutomaTepriasibl 113 JIACTBEHHUIIBL
Kox THB3/T 4407109800

KOHTPAKT No 10-ID ot 27.12.2010 r. TOCT 8486-86, Copr 1,2

Bpyc, BnaxHocTb 55%
HomunansHbI pasmep:

raxet Ne | Tommm. IVpUHA | /UMHa | KOLIOTYK |  o0bem
1 100 100 4000 40 1,600
2 125 125 4000 24 1,500
3 125 125 4000 24 1,500
4 125 125 4000 24 1,500
UTOTIO 112 6,10
ITwibHBIA pasmep:
maker Ne | tormu. | mmpuna | mivma | komryk [ o6wem
i 105,8 105,8 4050 40 1,813
2 132,8 132,8 4050 24 1,714
3 132,8 132,8 4050 24 1,714
4 132,8 132,8 4050 24 1,714
UTOIro 112 6,96

[ocka obpesHasi, BnaxHocTb 55%
HOMMHa/IBHBIV pasmep:

makeT Ne | o LVpKUHA | UTMHA | KOJLIITYK |  oOBem

1 25 150 6000 70 1,575

2 25 150 6000 70 1,575

3 25 150 6000 70 1,575

4 25 150 6000 56 1,260

D 25 150 6000 70 1,575

6 25 150 6000 70 1,575

7 25 150 6000 70 1,575

8 25 150 6000 70 1,575

9 25 150 6000 70 1,575

10 25 150 6000 70 1,575

11 25 150 6000 75 1,688
UTOTO 761 17,12

Ihwrene pasmep:
maxer Ne | Torm. mpuHa | ymHa | KoLITyk [ oOpem

1 27,1 158,3 6050 70 1,817

2 27,1 158,3 6050 70 1,817

3 27,1 158,3 6050 70 1,817

4 27,1 158,3 6050 56 1,453

5 27,1 158,3 6050 70 1,817

6 27,1 158,3 6050 70 1,817

7 27,1 158,3 6050 70 1,817

8 27,1 158,3 6050 70 1,817

9 271 158,3 6050 70 1,817

10 271 158,3 6050 70 1,817

11 27,1 158,3 6050 75 1,947
UTOTO 761 19,75

[eHepanbHbI AUpeKTop:

—— N
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2 ConanonExport o
T Forms 4 Loaaing 16ts
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b
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o 77 Country of destinaton
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ansport % Injand mode
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o

Gross mass (kg
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us document

47 Supplementary anis
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Signature: C OFFICE OF DEPARTURE

53 Dffice of destnation (and country

ONTROL BY OFFICE OF DE

Resull

eals affied: Number
identity

i it

Signature

P Place and date

gna

48



